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DE
Befestigungskonsole BKN (Art.-Nr. 6288001, 6288003, 6288005, 
6288007)

Produktbeschreibung 
Befestigungskonsole BKN zur Montage von Geräteeinbaukanä-
len an Brüstungskonstruktionen und als Auflage für Konvektions-
gitter. Die Befestigungskonsole BKN ist für alle Geräteeinbauka-
näle Rapid 80 (GK-, GS- und GA-Kanäle), Signa Base und Signa 
Style einsetzbar. Um das Lochbild bestimmter Kanäle und der 
Befestigungskonsole BKN zu adaptieren werden Verbindungs-
profile KSP, Wandkonsolenadapter KS und Wandkonsolenadap-
ter KSS verwendet.

1	 Befestigungskonsole BKN

2	 horizontaler Verstellbereich

3	 vertikaler Verstellbereich

Montage vorbereiten
�Hinweis! Zur Montage der Geräteeinbaukanäle Rapid 80 (Typ GA) 
muss vorab das Kanalunterteil mit den entsprechenden Lochungen 
versehen werden.

Hinweis! Zur Montage der Geräteeinbaukanäle Signa Base und 
Signa Style muss der Abstand zwischen den Befestigungskonsolen 
ein Vielfaches von 80 mm betragen.

Hinweis! Ein 2-m-Geräteeinbaukanal mit 3 Befestigungskonsolen 
montieren.

E	 1. �Bohrlöcher auf Befestigungsuntergrund übertragen, dabei 
den Abstand von 600 mm nicht überschreiten.

2. Befestigungslöcher vorbohren.
3. �Bohrlöcher sorgfältig reinigen, z. B. durch Absaugen oder 

Ausblasen.

Befestigunskonsole BKN montieren
�Hinweis! Bei einer Montage auf Befestigungskonsolen BKN 
muss der Abstand zwischen den einzelnen Konsolen so 
gewählt werden, dass der Kanal mit dem Befestigungssystem 
die volle Tragfähigkeit erhält. Den Abstand von 600 mm nicht 
überschreiten.

�Hinweis! Der Höhenausgleich erfolgt über die Langlöcher in 
der Befestigungskonsole BKN.

R	� Befestigungskonsole BKN 1 in den Langlöchern mit 
geeignetem Befestigungsmaterial (z. B. Schraube und 
Dübel) an der Wand befestigen.

T	 Erforderliche Tiefe der Befestigungskonsole BKN 1 über 
den horizontalen Verstellbereich 2 einstellen.

Z	 Erforderliche Neigung der Befestigungskonsole BKN 1 
über den vertikalen Verstellbereich 3 (Neigung um bis zu 3 
°-Grad) einstellen.

Befestigungskonsole BKN entsorgen
	– Örtliche Müllentsorgungsvorschriften beachten.
	– Kunststoffteile wie Hausmüll.
	– Metallteile wie Altmetall.

Technische Daten
Befestigungskonsole BKN
Maße BKN50 80: 83 x 128 x 140 mm

BKN75 125: 127 x 128 x 140 mm
BKN120 205: 205 x 128 x 140 mm
BKN200 350: 351 x 128 x 140 mm

Wandabstand BKN50 80: 53-83 mm
BKN75 125: 78-127 mm
BKN120 205: 120-205 mm
BKN200 350: 198-351 mm

Oberfläche bandverzinkt
Werkstoff Stahl

EN
Fastening panel BKN (item no. 6288001, 6288003, 6288005, 
6288007)

Product description 
Fastening panel BKN for mounting device installation trunking on 
skirting board constructions and as a support for the convection 
grid. Fastening panel BKN can be used for all device installation 
trunking types Rapid 80 (GK, GS and GA trunkings), Signa Base 
and Signa Style. Connection profiles KSP, wall panel adapters 
KS and wall panel adapters KSS are used to adapt the hole 
pattern for certain trunking types and fastening panel BKN.

1	 Fastening panel BKN

2	 Horizontal adjustment area

3	 Vertical adjustment area

Preparations for mounting
�Note! To mount the Rapid 80 (type GA) device installation trunking, 
the trunking base must be given the appropriate perforations in 
advance.

Note! To mount the Signa Base and Signa Style device installation 
trunking, the distance between the fastening panels must be a 
multiple of 80 mm.

Note! Mount 2 m device installation trunking with three fastening 
panels.

E	 1. �Transfer the drill holes to the fastening substrate, taking 
care not to exceed the spacing of 600 mm.

2. Pre-drill the fastening holes.
3. �Clean the drill holes carefully, e.g. through suction or 

blowing-out.

Mounting fastening panel BKN
�Note! In the case of mounting on fastening panels BKN, the 
distance between the individual panels must be selected in 
such a way that the trunking with the fastening system receives 
the full load capacity. The spacing may not exceed 600 mm.

�Note! Height compensation is performed using the slots in the 
BKN fastening panel.

R	� Fasten the BKN fastening panel 1 to the wall in the slots 
using suitable fastening material (e.g. screw and anchor).

T	 Adjust the required depth of the fastening panel BKN 1 
using the horizontal adjustment area 2.

Z	 Adjust the required incline of the fastening panel BKN 1 
using the vertical adjustment area 3 (incline of up to 3°).

Disposing of the fastening panel BKN
	– Comply with the local waste disposal regulations.
	– Plastic parts as domestic waste.
	– Metallic parts as scrap metal.

Technical data
Fastening panel BKN
Dimensions BKN50 80: 83 x 128 x 140 mm

BKN75 125: 127 x 128 x 140 mm
BKN120 205: 205 x 128 x 140 mm
BKN200 350: 351 x 128 x 140 mm

Spacing from 
wall

BKN50 80: 53–83 mm
BKN75 125: 78–127 mm
BKN120 205: 120–205 mm
BKN200 350: 198–351 mm

Surface Strip galvanised
Material Steel

ES
Consola de fijación BKN (n.º art. 6288001, 6288003, 6288005, 
6288007)

Descripción del producto
Consola de fijación BKN para montaje de canales portamecanis-
mos en estructuras de parapeto y como soporte en rejillas de 
convección. La consola de fijación BKN se puede usar con los 
canales portamecanismos Rapid 80 (canales GK, GS y GA), 
Signa Base y Signa Style. Para adaptar el patrón de agujeros de 
determinados canales y de la consola de fijación BKN, se 
utilizan los perfiles de unión KSP, los adaptadores de consola de 
pared KS y los adaptadores de consola de pared KSS.

1	 Consola de fijación BKN

2	 Margen de ajuste horizontal

3	 Margen de ajuste vertical

Preparación del montaje
�¡Nota! Para el montaje de los canales portamecanismos Rapid 80 
(tipo GA) deben realizarse previamente en la base de canal los 
orificios correspondientes.

¡Nota! Para el montaje de los canales portamecanismos Signa Base 
y Signa Style la distancia entre las consolas de fijación debe ser un 
múltiple de 80 mm.

¡Nota! Montar un canal portamecanismos de 2 m con 3 adaptadores 
para su fijación y soporte.

E	 1. �Marcar los orificios de perforación en el subsuelo de 
fijación sin sobrepasar la distancia de 600 mm.

2. Perforar previamente los orificios de fijación.
3. �Limpiar con cuidado los orificios de perforación, p. ej., 

mediante soplado o aspiración.

Montaje de la consola de fijación BKN
�¡Nota! En el montaje en consolas de fijación BKN debe 
seleccionarse la distancia entre cada consola para que el canal 
con el sistema de fijación tenga toda la capacidad de carga. No 
sobrepasar la distancia de 600 mm.

�¡Nota! La compensación de altura se realiza a través de los 
agujeros alargados en la consola de fijación BKN.

R	� Fijar a la pared la consola de fijación BKN 1 en los 
agujeros alargados con material de fijación adecuado (p. 
ej., tornillo y taco).

T	 Ajustar la profundidad necesaria de la consola de fijación 
BKN 1 a través del margen de ajuste horizontal 2.

Z	 Ajustar la inclinación necesaria de la consola de fijación 
BKN 1 a través del margen de ajuste vertical 3 (inclinación 
hasta en 3 grados).

Eliminación de la consola de fijación BKN
	– Respetar la normativa local de eliminación de residuos.
	– Piezas de plástico como residuo doméstico.
	– Piezas de metal como chatarra.

Datos técnicos
Consola de fijación BKN
Medidas BKN50 80: 83 x 128 x 140 mm

BKN75 125: 127 x 128 x 140 mm
BKN120 205: 205 x 128 x 140 mm
BKN200 350: 351 x 128 x 140 mm

Distancia de la 
pared

BKN50 80: 53-83 mm
BKN75 125: 78-127 mm
BKN120 205: 120-205 mm
BKN200 350: 198-351 mm

Superficie Galvanizado en banda
Material Acero

RU
Консоль крепления BKN (номер артикула 6288001, 6288003, 
6288005, 6288007)

Описание изделия 
Консоль крепления BKN для установки каналов для монтажа 
электроустановочных изделий в конструкциях подоконников и в 
качестве опоры для конвекционных решеток. Консоль крепления 
BKN подходит для всех каналов для монтажа электроустановоч-
ных изделий Rapid 80 (каналы GK, GS и GA), Signa Base и Signa 
Style. Для адаптации схемы расположения отверстий определен-
ных каналов и консоли крепления BKN используются соединитель-
ные профили KSP, адаптеры настенной консоли KS и адаптеры 
настенной консоли KSS.
1	 Консоль крепления BKN
2	 Диапазон регулирования по горизонтали
3	 Диапазон регулирования по вертикали

Подготовка к монтажу
�Важно! Для установки каналов для монтажа электроустановоч-
ных изделий Rapid 80 (тип GA) необходимо предварительно 
снабдить нижнюю часть канала соответствующими отверстиями.

Важно! Для установки каналов для монтажа электроустановоч-
ных изделий SIGNA BASE и SIGNA STYLE соблюдайте расстояние 
между консолями крепления, кратное 80 мм.

Важно! Устанавливайте канал для монтажа электроустановоч-
ных изделий длиной 2 м с помощью 3 консолей крепления.

E	 1. �Перенесите отверстия под сверление на крепежное 
основание, не превышая при этом расстояние 600 мм.

2. Просверлите крепежные отверстия.
3. �Тщательно очистите просверленные отверстия, 

например, пылесосом или воздуходувкой.

Монтаж консоли крепления BKN
�Важно! При монтаже на консолях крепления BKN 
расстояние между отдельными консолями должно быть 
выбрано таким образом, чтобы канал с системой крепления 
выдерживал полную допустимую нагрузку. Не превышайте 
расстояние 600 мм.

�Важно! Выравнивание по высоте осуществляется с 
помощью продольных отверстий в консоли крепления BKN.

R	� Закрепите консоль крепления BKN 1 в продольных 
отверстиях на стене с помощью подходящего 
крепежного материала (например, винта и дюбеля).

T	 Отрегулируйте требуемую глубину консоли крепления 
BKN 1 в диапазоне горизонтальной регулировки 2.

Z	 Отрегулируйте требуемый наклон консоли крепления 
BKN 1 в диапазоне вертикальной регулировки 3 
(наклон до 3°).

Утилизация консоли крепления BKN
	– Соблюдайте местные предписания по утилизации отходов.
	– Пластиковые детали утилизируются как бытовые отходы.
	– Металлические детали — как металлолом.

Технические характеристики
Консоль крепления BKN
Размеры BKN50 80: 83 x 128 x 140 мм

BKN75 125: 127 x 128 x 140 мм
BKN120 205: 205 x 128 x 140 мм
BKN200 350: 351 x 128 x 140 мм

Расстояние от 
стены

BKN50 80: 53-83 мм
BKN75 125: 78-127 мм
BKN120 205: 120-205 мм
BKN200 350: 198-351 мм

Поверхность ленточная оцинковка
Материал Сталь


